


	[bookmark: _Hlk63519242]BELGA KIRÁLYSÁG

	

	A GAZDASÁGÉRT, KKV-KÉRT, ÖNÁLLÓ VÁLLALKOZÓKÉRT ÉS ENERGIAÜGYÉRT FELELŐS SZÖVETSÉGI KÖZSZOLGÁLAT

	

	Az 1. könyv 7.22. fejezetének beillesztéséről, valamint az 1. és 3. könyv egyes részeinek módosításáról szóló, 2019. szeptember 8.-i királyi rendelet által bevezetett, az alacsony feszültségű és extra kisfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 1. könyv, a nagyfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 2. könyv és a villamosenergia-átviteli és -elosztási berendezésekről szóló 3. könyv által bevezetett királyi rendelet tervezete

	

	FÜLÖP, a belgák királya,
Üdvözlök mindenkit, a jelenlévőket és az ezután érkezőket

	

	Tekintettel az Alkotmány 108. cikkére;

	

	[bookmark: hit1]Tekintettel az elektromosenergia-elosztásról szóló, 1925. március 10-i törvényre, a 21. cikk (1) bekezdésére;

	

	Tekintettel a munkavállalók jóllétéről szóló, 1996. augusztus 4-i törvényre, az 1999. április 7-i törvénnyel módosított 4. cikk 1. szakaszának 1. pontjára;

	

	Tekintettel a kisfeszültségű és extra kisfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 1. kötet létrehozásáról szóló, 2019. szeptember 8-i királyi rendeletre, a nagyfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 2. könyvre és a villamosenergia-átviteli és -elosztási berendezésekről szóló 3. könyvre;


	Tekintettel a pénzügyi ellenőr xx xxxx-ről kiadott véleményére;

Tekintettel a Tűz és Robbanás elleni Védelemmel Foglalkozó Főtanács véleményére, amelyet az 1979. július 30-i, a tüzek és robbanások megelőzéséről, valamint annak körülményeire vonatkozó kötelező polgári jogi felelősségbiztosításról szóló törvény 6. cikke 1. szakaszának (2) bekezdése b) pontja alapján xx xx xxxx adtak ki;


	Tekintettel a 2014. május 8-i törvénnyel módosított, a villamos energia elosztásáról szóló, 1925. március 10-i törvény 22. cikkének (5) bekezdése alapján a villamosenergia Állandó Bizottság xx xxxx-ről szóló véleményére;

	

	Tekintettel a Munkahelyi Megelőzések és Védelmek Főtanácsának a munkájuk során a munkavállalók jólétéről szóló, 1996. augusztus 4-i törvény 95. cikkének (1) bekezdése alapján xx xx xxxx kiadott véleményére,

	

	Tekintettel az Európai Bizottságnak címzett, xx xx xxxx keltezésű közleményre, az információs társadalommal összefüggő szolgáltatásokra vonatkozó műszaki szabályok és szabályok terén történő információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelv értelmében;

	

	Tekintettel az Államtanács xxxx. sz. véleményére, amelyet az Államtanácsról szóló, 1973. január 12-én konszolidált törvény 84. cikkének (1) bekezdése alapján, xx xx xxxx adtak ki;


	

	



A Munkaügyi Miniszter és az Energiaügyi Miniszter javaslatára,

	
A KÖVETKEZŐKET HATÁROZTUK ÉS EZENNEL ELRENDELTÜK:


	1. cikk A kisfeszültségű és alacsonyfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 1. könyv, a nagyfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 2019. szeptember 8-i királyi rendelet, a nagyfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 2. könyv és a villamosenergia-átviteli és -elosztó berendezésekről szóló 3. könyv 1. melléklete 7.22. fejezetével egészül ki.


	2. cikk Ugyanezen rendelet 1. melléklete a következő módosításokat tartalmazza:

1. A 2. rész 2.6. fejezetének 2.6.1. szakaszában az „elemi áramkör” és az „áramkör” fogalom-meghatározásai között a következő meghatározást vezetik be:

„Kizárólag dedikált áramkör (a továbbiakban dedikált áramköri könyv): egy vagy több, egy meghatározott célra szánt készülék kizárólagos szállítására szánt elemi áramkör (főáramkör vagy végfelhasználói áramkör). ”

2. A 1. könyv francia szövegében a „dispositif(s) à courant différentiel résiduel”, a „dispositif(s) à courant différentiel-résiduel”, a „dispositif(s) de protection à courant différentiel”, a „dispositif(s) de protection à courant différentiel résiduel” és a „dispositif différentiel” helyébe minden esetben a „dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel” kifejezés lép.

3. A 1. könyv holland szövegében a „differentieelstroominrichting(en)” szavak helyébe minden alkalommal a „differentieelstroombeschermingsinrichting(en)” szavak lépnek.

4. A 5.2.1.2. alszakasz 7. bekezdésében a francia szövegben a „circuit(s) exclusivement dédié(s)” szavak helyébe a „circuit(s) dédié(s)” szavak lépnek.

5. A 5.2.9.13. alszakasz b.11. és c.11. pontjának francia szövegében a „circuit exclusivement dédié” szavak helyébe a „circuit dédié” szavak lépnek.

6. A 5.2.1.2. alszakasz holland szövegében a 7. bekezdés „exclusief toegekende stroombaan (stroombanen)” szavak helyébe a „toegekende stroombaan (stroombanen)” szavak lépnek.

7. A 5.2.9.13. alszakasz b.11. és c.11. pontjának holland szövegében a „gescheiden stroombaan” szavak helyébe a „toegekende stroombaan” szavak lépnek.

8. A 5.5.7.2. alszakasz 5. és 6. bekezdésében az „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” szavak helyébe a „toegekende stroombaan (stroombanen)” szavak lépnek.

9. A 5.6.2.1. alszakasz 3. és 4. bekezdésében az „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” szavak helyébe az „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” szavak lépnek.

	
3. cikk Ugyanezen rendelet 3. melléklete a következő módosításokat tartalmazza:

1. A 2. rész 2.6. fejezetének 2.6.1. szakasza 2.6.1.1. alszakasza az „elemi áramkör” és az „áramkör” fogalom-meghatározásai között a következő fogalom-meghatározással egészül ki:


„Kizárólag dedikált áramkör (a továbbiakban dedikált áramköri könyv): egy vagy több, egy meghatározott célra szánt készülék kizárólagos szállítására szánt elemi áramkör (főáramkör vagy végfelhasználói áramkör). ”

2. A 3. könyv francia szövegében a „dispositif(s) à courant différentiel résiduel”, a „dispositif(s) à courant différentiel-résiduel”, a „dispositif(s) de protection à courant différentiel”, a „dispositif(s) de protection à courant différentiel résiduel” és a „dispositif différentiel” helyébe minden esetben a „dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel” kifejezés lép.

3. A 3. könyv holland szövegében a „differentieelstroominrichting(en)” és a „differentielinrichting” szavak helyébe minden alkalommal a „differentieelstroombeschermingsinrichting(en)” szavak lépnek.

4. A 5.6.7.2. alszakasz 5. és 6. bekezdésében az „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” szavak helyébe a „toegekende stroombaan (stroombanen)” szavak lépnek.

5. A 5.7.2.1. alszakasz 3. és 4. bekezdésében az „afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” szavak helyébe a „toegekende stroombaan (stroombanen)” szavak lépnek.

	

	4. cikk 1. § Az 1. könyv 1. cikkel kiegészített 7.22. fejezetének rendelkezései nem alkalmazandók a következőkre:

1. az elektromos járművek meglévő töltőállomásaira, amelyek építése jelen rendelet hatálybalépése előtt kezdődött;

2. olyan közúti járművek töltőállomásaira, amelyek projektépítése, beépítése vagy cseretevékenysége a jelen rendelet hatálybalépése előtt kezdődött, függetlenül attól, hogy a használatba vétele előtt elvégzendő megfelelőségi ellenőrzésre a jelen rendelet hatálybalépésekor kerül sor.

2. § Ha az (1) bekezdés, 1. szakaszában említett meglévő töltőállomást úgy alakították ki, hogy megfeleljen az 1. cikkel kiegészített 1. könyv 7.22. fejezetében foglalt rendelkezéseknek, azt az 1. könyv 7.22. fejezetének rendelkezéseivel összhangban megfelelőségi ellenőrzésnek kell alávetni.

3. § Ha az (1) bekezdés, 2. szakaszában említett töltőállomást úgy alakították ki, hogy megfeleljen az 1. könyv 7.22. fejezetében foglalt rendelkezéseknek, a használatba vétel előtt a megfelelőségi ellenőrzésért felelős elismert szervezetet erről értesíteni kell. Ez utóbbit a vizsgálati jelentésben is meg fogják említeni. 


	5. cikk Ez a rendelet a Hivatalos Belga Közlönyben való kihirdetését követő harmadik hónap első napján lép hatályba.


	6. cikk A jelen rendelet végrehajtásáért a Munkaügyi Miniszter és az Energiaügyi Miniszter felelős.

	

	Kiadta

	
A Király 

	Munkaügyi Miniszter,

	Pierre-Yves Dermagne

	                                                            Energiaügyi Miniszter,

	Tinne Van der Straeten








	
1. melléklet 7.22. fejezet Közúti elektromos járművek tápegysége

7.22.1. szakasz Hatókör

Ezen könyv egyéb részeinek általános követelményei a jelen 7.22. fejezetben említett különleges létesítményekre és helyszínekre is vonatkoznak. Jelen fejezet követelményei kiegészítik ezeket az általános követelményeket.

Ezt a fejezetet azokra az elektromos járművek töltőállomásaira kell alkalmazni, amelyek építése vagy cseréje a fejezet hatálybalépésétől kezdődött, és azokra az áramkörökre is alkalmazandó, melyek:

1. elektromos áramot szállítanak a hálózatból az elektromos járműveknek; és lehetséges, hogy

[bookmark: _Hlk58498838]2° az elektromos járművek akkumulátoraiból a hálózatba töltenek vissza villamos energiát..

Az előző bekezdésben említett áramkörök a kapcsolódási ponton érnek véget.

Az elektromos járművekhez speciális elektromos töltőállomás nélkül csatlakoztatott elektromos jármű energiaellátására szolgáló helyhez kötött elektromos berendezés ezen könyv egyéb részeinek általános követelményei alá tartozik.

7.22.2. szakasz Fogalmak és fogalom-meghatározások

Közúti elektromos jármű (jelen fejezetben elektromos járműként megnevezett): Minden olyan elektromos motorral hajtott jármű, amelynek elektromos tápellátása újratölthető energiatároló rendszerből származik, és amelyet elsősorban közutakon történő használatra szánnak.

Elektromos járművek töltőállomása (a jelen fejezetben említettek szerint töltőállomás): A rögzített áramfelvételi helyhez folyamatosan csatlakoztatott berendezések, amelyek az elektromos energiának az elektromos jármű és a hálózat közötti átvitelére szolgálnak.

Elektromos járművek töltőállomásának csatlakoztatási pontja (jelen fejezetben kapcsolódási pontként megnevezett): Azon töltőállomás végpontja, amelyen keresztül az energiát az elektromos járműbe vagy a járműből továbbítják.

Példa:  Töltőállomáson vagy mozgó jármű aljzatán lévő tápegység. 

7.22.3. szakasz Az általános jellemzők - létesítmények felosztásának meghatározása

Tilos a töltőállomást egy rögzített elektromos berendezéshez áramkimenettel csatlakoztatni.

Minden kapcsolódási ponthoz külön áramkört kell biztosítani.

Az előző bekezdésben foglalt követelmény a megfelelő védőeszközöknek a berendezés sor következő elemeként, vagy a töltőállomáson lévő helyhez kötött elektromos berendezésben történő bevezetésével (vagy mindkettő kombinációjával) teljesíthető.

A 7.17.–7.20. ábrák néhány lehetséges konfigurációt szemléltetnek a pontosítás céljából. Ezek nem kimerítőek:





	
Töltőállomás

Dedikált áramkör

[bookmark: bookmark0]Üzemeltetési és elosztási panel

Mobil rugalmas kábel

[bookmark: bookmark2]Ellátás

Elektromos jármű

Csatlakozási pont


7.17. ábra: Töltőállomás, a töltőállomás részét képező „mobiljármű aljzat” csatlakozóponttal (az üzemeltetési és elosztópanelbe integrált dedikált áramkör túláramvédő berendezése)


Töltőállomás

Csatlakozási pont

Dedikált áramkör

Mobil rugalmas kábel

Elektromos jármű

Ellátás

Csatlakozási pont



7.18. ábra: A töltőállomás részét képező két „hordozható aljzat a töltőállomáson” csatlakozóponttal rendelkező töltőállomás (a töltőállomásba beépített, dedikált áramkörök túláramvédő berendezései)



Töltőállomás

Csatlakozási pont
Mobil rugalmas kábel

Üzemeltetési és elosztási panel

Csatlakozási pont

Ellátás

Dedikált áramkör

Elektromos jármű



7.19. ábra: Töltőállomás, a töltőállomás részét képező két „gépjárműipari hordozható aljzattal” (az üzemeltetési és elosztópanelbe integrált dedikált áramkör túláramvédő berendezései)


Csatlakozási pont


Töltőállomás

Ellátás

Dedikált áramkör

Üzemeltetési és elosztási panel

Töltőállomás

Elektromos jármű

Mobil rugalmas kábel

Csatlakozási pont



7.20. ábra: A töltőállomás részét képező két „hordozható aljzat a töltőállomáson” csatlakozóponttal rendelkező töltőállomás (a töltőállomásba beépített, dedikált áramkörök túláramvédő berendezései)


	











	7.22.4. szakasz Védőintézkedések 

7.22.4.1. alszakasz A közvetett érintkezés elleni védelem

Az alábbi védőintézkedések legalább egyike alkalmazandó:

a. Passzív védelem a tápegység automatikus lekapcsolása nélkül

A kijelölt áramkört a 4.2.3.3. alszakasz C. pontja szerinti áramkörök biztonsági leválasztásával és szigetelő transzformátorral kell védeni.

Aktív védelem a tápegység automatikus lekapcsolásával

Tilos TN-C földelőrendszer alkalmazása a dedikált áramkörökhöz.

Minden dedikált áramkört egyedileg véd egy legfeljebb 30 mA üzemi áramerősségű differenciál maradékáram védőberendezés. 

A kapcsolódási pont ezért védett:

1° olyan differenciál maradékáram-ellenőrző berendezés segítségével, amelyet úgy építenek fel, hogy működése akkor is garantált, ha a szigetelési hiba veszélyes állandó alkatrésszel történik; vagy

2° a differenciál maradékáram-védő berendezéssel együtt és egy folyamatos differenciál maradékáram-érzékelő berendezéssel koordinálva, amely leválasztja a töltőállomást, ha a veszélyes állandó alkatrészben szigetelési hiba lép fel.

A második és a harmadik bekezdésben említett követelménynek a fent említett védőeszközöknek a folyásirányban vagy a töltőállomáson lévő helyhez kötött elektromos berendezésben (vagy a kettő kombinációjában) történő alkalmazásával kell teljesülnie.

A második bekezdés alóli kivételként megengedett a differenciál-maradék áramvédő eszköz kihagyása, feltéve, hogy IT földelőrendszert használnak, és az egyes dedikált áramköröket külön-külön egy különálló tekercselő transzformátor biztosítja.

IT földelési rendszer esetében, és ha egynél több dedikált áramkört működtet ugyanaz a transzformátor, akkor állandó szigetelő vezérlőt biztosít a dedikált áramkörök számára. Ezt a követelményt az eszköznek a helyhez kötött vezetékes elektromos berendezésben vagy a töltőállomáson történő bevezetése teljesíti. Ha a folyamatos szigetelés ellenőrzés akár egyetlen földelési hiba létezéséről számol be, meg kell tenni a hiba vizsgálatához és megszüntetéséhez szükséges lépéseket.

7.22.4.2. alszakasz Túláram elleni elektromos védelem

Minden dedikált áramkört egyedileg megfelelő túláramvédő eszköz véd.

A védelem ennek megfelelően egy, a 4.4. fejezet követelményeinek megfelelő, a folyásirányban vagy a töltőállomáson a következő elektromos berendezésben rögzített, vagy a töltőállomásba helyezett (vagy ezek kombinációja) túláramvédő eszköz alkalmazásával történik.


Az 1. bekezdés alóli kivételként, ha a töltőállomásnak több olyan csatlakozási pontja van, amelyeket nem egyidejűleg használnak, lehetővé kell tenni, hogy az utóbbi rendelkezzen közös túláramvédő eszközzel, feltéve, hogy ezek az eszközök az egyes kapcsolódási pontokhoz szükséges védelmet nyújtanak (például, ha a közös védőeszköz névleges áramerőssége nem nagyobb, mint a csatlakozópontok legkisebb névleges áramerőssége).

7.22.5. szakasz Az elektromos berendezések kiválasztása és alkalmazása

7.22.5.1. alszakasz Külső hatások 

A töltőállomás védve van azon terület előrelátható külső hatásaival szemben, ahová a töltőállomást telepítették.

Ha a töltőállomást a szabadban szerelik fel, a hardver legalább IP44 szintű védettséggel rendelkezik.

Az előrelátható külső hatások elleni intézkedések mellett további intézkedéseket alkalmaznak a mechanikai feszültségek elleni védelem érdekében, bármilyen ésszerűen előrelátható ütközés miatt.

7.22.5.2. alszakasz Vészlezárás

Az épületbe telepített töltőállomásokat az 5.3.3.1. alszakasz C. pontjának megfelelően vészüzemi áramkapcsolóval kell ellátni. A vészüzemi áramkapcsoló vezérlőegységei jól láthatóak és ennek megfelelően címkézhetőek, valamint könnyen hozzáférhetőek és üzemkészek. Minden bejáratnál elérhetőek lesznek a járművek számára a közös parkolóhely felé, kivéve, ha a szerződő fél a tűzoltóság által engedélyezett módon, a létesítmény tervezése és kivitelezése előtt másik helyet határoz meg. A tűzoltóság közleménye archiválva van az elektromos beszerelési fájlban, és a helyszínen tárolják mindazok rendelkezésére, akik a telepítési, karbantartási, felügyeleti és ellenőrzési munkáért felelősek.

A vészüzemi áramkapcsoló biztosítja a terhelés-megszakítás funkciót.

Ez az alszakasz nem vonatkozik a lakóegység elektromos felszerelésének részét képező töltőállomásokra.

7.22.5.3. alszakasz Csatlakozási pont és töltőállomás

A töltőállomás a töltésre kijelölt elektromos jármű parkolóhelyéhez a lehető legközelebb helyezkedik el.

Minden kapcsolódási pont egyszerre csak egy elektromos járműhöz csatlakoztatható elektromosan.

7.22.5.4. alszakasz Decentralizált kisfeszültségű termelőegységek

Abban az esetben, ha a töltőállomás lehetővé teszi az elektromos energia újbóli visszatöltését a vezetékes elektromos berendezésbe a folyásirányban felfelé:

1. a decentralizált termelési egységekre vonatkozó követelményeket teljesíteni kell, különösen az elektromos sokk elleni védelem, a túláram elleni védelem és a biztonsági lezárások tekintetében;

2. a figyelmeztetés: „Figyelem: az elektromos energia esetleges újbóli visszatöltése a létesítménybe" a töltőállomás(ok)ra, valamint az általa működtetett üzemi és elosztópanel(ek)re vonatkozik.

7.22.5.5. alszakasz A töltőállomások és a szomszédos parkolóhelyek elhelyezkedése

A töltőállomások és azok szomszédos parkolóhelyei nem a BE3 külső befolyással bíró helyeken találhatók. 

Az 1. könyv 7.22. fejezetét beillesztő, valamint az 1. és 3. könyv egyes részeinek módosításáról szóló, 2019. szeptember 8-i xx/xx/xxxx királyi rendelethez csatolt, a kisfeszültségű és extrafeszültségű elektromos berendezésekről szóló 1. kötet, a nagyfeszültségű elektromos berendezésekről szóló 2. könyv és az elektromos energia átvitelére és elosztására szolgáló berendezésekről szóló 3. könyv mellékletének tekinthető.


	A Király nevében:

	Munkaügyi Miniszter,
Pierre-Yves DERMAGNE 

	Energiaügyi Miniszter,
Tinne Van der Straeten
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